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คูมือ การเรียนรู 

พระไตรปฎก ฉบับแปลโดยศพัท (คาํตอคํา)  
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พระอภิธรรมปฎก ยมกปกรณ ภาค ๒ 
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คําชี้แจง 
วัตถุประสงคของการจัดทําคูมือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท  (Word-by-Word Tipitaka 

Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพ่ือใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทที่ปรากฏในพระไตรปฎกฉบับบาลี ที่

เปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่ปรากฏในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ เลม ไดชวย

สรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยูและสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎก เลมที่ ๓๙ คือ พระอภิธรรมปฎก ยมกปกรณ ภาค ๒ เปนคัมภีรอธิบายหลักธรรมสําคัญใหเห็น

ความหมายและขอบเขตอยางชัดเจน และทดสอบความรูอยางลึกซึ้ง ดวยวิธีตั้งคําถามยอนกันเปนคูๆ (ยมก แปลวา คู) 

โดยการถาม-ตอบ อธิบายหลักธรรมเพิ่มเติมจากภาค ๑ อีก ๓ เรื่อง คือ คือ ๑) จิตตยมก กลาวถึง ลักษณะของ จิต 

และความเปนไปของจิต ๒) ธัมมยมก กลาวถึง ธรรมเปนคูคือธรรม วาดวย กุศล อกุศล อัพยากฤต และแจกแจงบท

อธิบายหลักโดยรวม (นิทเทส) แจกแจงความเปนไปของธรรมตางๆ ( ปวัตติวาร) และวาดวยการทําใหเกิดของธรรม

ตางๆ (ภาวนาวาร) ๓) อินทรียยมก กลาวถึง ธรรมเปนคูคืออินทรีย ไดแก  ธรรมที่ เปนใหญ ในหนาที่ของตน 

ประกอบดวยอินทรีย ๒๒ อันไดแก (๑) จักขุนทรีย ไดแก ความเปนใหญในประสาทตา (๒) โสตินทรีย การไดยินเสียง 

(๓) ฆานินทรีย การรูกลิ่น (๔) ชิวหินทรีย การรูรส (๕) กายินทรีย การสัมผัส ๖ มนินทรีย การรับอารมณ (๗) อิตถินท

รีย ความเปนหญิง (๘) ปุริสินทรีย ความเปนชาย (๙) ชีวิตินทรีย การรักษารูปและนาม (๑๐) สุขินทรีย การเสวย

ความสุขกาย (๑๑) ทุกขินทรีย การเสวยความทุกขกาย (๑๒) โสมนัสสินทรีย การเสวยความสุขใจ (๑๓) โทมนัสสินทรีย 

ความทุกขใจ (๑๔) อุเปกขินทรีย การเสวยอารมณ เปนกลางๆ (๑๕) สัทธินทรีย ความเชื่อตอสิ่งที่ควรเชื่อ (๑๖) วิริยินท

รีย ความเพียร (๑๗) สตินทรีย การระลึกชอบ (๑๘) สมาธินทรีย การตั้งม่ันในอารมณเดียว (๑๙) ปญญินทรีย การรูตาม

ความเปนจริง (๒๐) อนัญญตัญญัสสามีตินทรีย การรูแจงอริยสัจจะ ๔ ที่ตนไมเคยรู (๒๑) อัญญินทรีย การรูแจงอริยสัจ

จะ ๔ ที่ตนเคยรู (๒๒) อัญญาตาวินทรีย ธรรมชาติที่เปนผูปกครองในการรูแจงอริยสัจจะ ๔ สิ้นสุดแลว ดังนี้ แจกแจง

อธิบายเปน ๓ ลักษณะการณเหมือนขางตน 

คูมือการศึกษาพระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํานี้ คณะผูดําเนินการไดพยายามอยางยิ่งในการสรางความเขาใจ

ใหเกิดขึ้นกับพุทธศาสนิกชนและผูสนใจศึกษาความหมาย ในการแปลคําศัพทที่แสดงดวยการแปลบาลีซึ่งเปนภาษาท่ี

พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุปประเด็นของธรรมท่ีสําคัญ ควรแกการ

เรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคนใหบรรลุจุดหมายท่ีเปนความสงบสุขสูงสุดของชีวิต การ

จัดทําคูมือจึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการกลาวถึงธรรมที่บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับ

ยกตัวอยางของพระบาลีที่เก่ียวของกับธรรมที่สรุปมาใหศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ 

ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบทแปลโดยความที่ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙. 
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สารบัญ 

  เนื้อหา    หนา 

 

คําชี้แจง     ๓ 

บทที่ ๑  จิตตยมก: สุทธจิตตสามัญญะ   ๕ 

บทที่ ๒  จิตตยมก: อุทเทสแหงธรรมวาร   ๙ 

บทที่ ๓  ธัมมยมก: ปจจุปปนนวาร   ๑๓ 

บทที่ ๔  ธัมมยมก: อุปปาทวาร   ๑๖ 

บทที่ ๕  อินทรียยมก: ปณณัตติวาร   ๒๐ 

บทที่ ๖  อินทรียยมก: จักขุนทรียมูลกนัย   ๒๕  
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บทที่ ๑ 

จิตตยมก: สุทธจิตตสามัญญะ 

 

คําวา จิต แปลวา ธรรมชาติที่รูอารมณ, สภาพที่นึกคิด, ความคิด, ใจ ในภาษาบาลี มีคําไวพจนของ

จิตหลายคํา เชน มโน มานสํ วิญญาณํ หทยํ เจโต ในภาษาไทยใชคําเหลานี้คือ มนะ มโน มนัส มานัส 

วิญญาณ หทัย เจต เจตะ เปนความหมายของจิต  

จิตที่แปลวา ธรรมชาติที่รูอารมณ นั้นหมายถึงรูอารมณดวยอาการตาง ๆ โดยการจับคูกันของ

อายตนะภายในกับภายนอก คือ  

๑. รูรูปารมณทางตา คือ การเห็นรูป  

๒. รูสัททารมณทางหู คือ การไดยินเสียง  

๓. รูคันธารมณทางจมูก คือ การไดกลิ่น  

๔. รูรสารมณทางลิ้น คือ การลิ้มรส  

๕. รูโผฏฐพัพารมณทางกาย คือ การรูสึกผัสสะหรือการสัมผัส  

๖. รูธัมมารมณทางใจ คือ การนึกคิด ตามตัวอยางบาลี ดังนี้.  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๑. สุทฺธจิตฺตสามฺญํ 

๑. ปุคฺคลวาโร 

๑. อุปฺปาทนิโรธกาลสมฺเภทวาโร 

๑. (ก) ยสฺส จิตฺต ํอุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌติ ตสฺส จิตฺตํ นิรุชฺฌิสฺสต ิน อุปฺปชฺชิสฺสต?ิ 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํนิรุชฺฌิสสฺต ิน อุปฺปชฺชิสฺสต ิตสฺส จิตฺต ํอุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌติ? 

(ก) ยสฺส จิตฺต ํน อุปฺปชฺชต ินิรุชฺฌต ิตสฺส จิตฺตํ น นิรุชฺฌิสฺสต ิอุปฺปชฺชิสฺสติ? 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํน นิรุชฌฺิสฺสต ิอุปฺปชฺชิสฺสติ ตสฺส จิตตํฺ น อุปฺปชฺชต ินิรุชฺฌต?ิ 

(๒) อุปฺปาทุปปฺนฺนวาโร 

๒. (ก) ยสฺส จิตฺต ํอุปฺปชฺชต ิตสฺส จิตฺตํ อุปฺปนฺนํ? 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํอุปฺปนฺน ํตสฺส จิตฺตํ อุปฺปชฺชต?ิ 

(ก) ยสฺส จิตฺต ํน อุปฺปชฺชต ิตสฺส จิตฺตํ น อุปฺปนฺนํ? 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํน อุปฺปนฺนํ ตสฺส จิตฺตํ น อุปฺปชฺชต?ิ 
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(๓) นิโรธุปปฺนฺนวาโร 

๓. (ก) ยสฺส จิตฺต ํนิรุชฺฌต ิตสสฺ จิตฺต ํอุปฺปนฺนํ? 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํอุปฺปนฺน ํตสฺส จิตฺตํ นิรุชฺฌต?ิ 

(ก) ยสฺส จิตฺต ํน นิรุชฺฌติ ตสฺส จิตฺตํ น อุปฺปนฺนํ? 

(ข) ยสฺส วา ปน จิตตฺ ํน อุปฺปนฺนํ ตสฺส จิตฺตํ น นิรุชฺฌติ? 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

[๑. สุทฺธจิตฺตสามฺญ ํ– ความเปนแหงสวนที่เสมอกันแหงจิตที่หมดจดแลว]/ 

[๑. ปุคฺคลวาโร – วาระเปนเครื่องแสดงซึ่งบุคคล]/ 

๑. อุปฺปาทนิโรธกาลสมฺเภทวาโร – วาระเปนเครื่องแสดงซึ่งการปะปนกันแหงกาลทั้งเปนที่เกิดข้ึนทั้งเปนที่ดับลง/ 

๑. (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดข้ึน/ น นิรุชฺฌติ – ยอมไม

ดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺตํ – จิต/ นิรุชฺฌิสฺสติ – จักดับลง/ น อุปฺปชฺชิสฺสติ? – จักไม

เกิดขึ้น?/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺตํ – จิต/ นิรุชฺฌิสฺสติ – จักดับลง/ น 

อุปฺปชฺชิสฺสติ – จักไมเกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺตํ – จิต/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ น นิ

รุชฺฌต?ิ – ยอมไมดับลง?/  

(ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปชฺชติ – ยอมไมเกิดขึ้น/ นิรุชฺฌติ – ยอมดับ

ลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น นิรุชฺฌิสฺสติ – จักไมดับลง/ อุปฺปชฺชิสฺสติ? – จักเกิดขึ้น?/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น นิรุชฺฌิสฺสติ – มิใชจักดับ

ลง/ อุปฺปชฺชิสฺสต ิ– จักเกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปชฺชติ – ยอมไมเกิดขึ้น/ 

นิรุชฺฌติ. – ยอมดับลง/  

(๒) อุปฺปาทุปปฺนฺนวาโร  

– วาระเปนเครื่องแสดงซึ่งการเกิดขึ้นและธรรมที่เกิดข้ึนแลว/  

๒. (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺ

คลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปนฺนํ? – เกิดขึ้นแลว?/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปนฺนํ – เกิดขึ้นแลว/ ตสฺส 

– ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชฺชต?ิ – ยอมเกิดข้ึน?/  

(ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปชฺชติ – ยอมไมเกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺ

คลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปนฺนํ? – ไมเกิดขึ้นแลว?/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปนฺน ํ– ไมเกิดขึ้นแลว/ ตสฺส – 

ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ น อุปฺปชชฺติ? – ยอมไมเกิดข้ึน?/ 

 



~ ๗ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

๑. สุทธจิตตสามัญญะ 

๑. ปุคคลวาร 

๑. อุปปาทนิโรธกาลสัมเภทวาร 

[๑] จิตของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ  

จิตของบุคคลนั้นก็จักดับ ไมใช จักเกิดใชไหม 

จิตของบุคคลใดจักดับ ไมใชจักเกิด จิตของบุคคลนั้นก็กําลังเกิด ไมใชกําลังดับใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชกําลังเกิด แตกําลังดับ จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชจักดับ แตจักเกิดใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชจักดับ แตจักเกิด จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชกําลังเกิด แตกําลังดับมีไหม (๖๓) 

๒. อุปปาทุปปนนวาร 

[๒] จิตของบุคคลใดกําลังเกิด จิตของบุคคลนั้นก็เกิดแลวใชไหม 

จิตของบุคคลใดเกิดแลว จิตของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชกําลังเกิด จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชเกิดแลวใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชเกิดแลว จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชกําลังเกิดใชไหม (๖๔) 

๓. นิโรธุปปนนวาร 

[๓] จิตของบุคคลใดกําลังดับ จิตของบุคคลนั้นก็เกิดแลวใชไหม 

จิตของบุคคลใดเกิดแลว จิตของบุคคลนั้นก็กําลังดับใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชกําลังดับ จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชเกิดแลวใชไหม 

จิตของบุคคลใดไมใชเกิดแลว จิตของบุคคลนั้นก็ไมใชกําลังดับใชไหม (๖๕)๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
๑ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๑-๓/๑-๒. 



~ ๘ ~ 
 

๔. สรุป 

ในบทนี้ กลาวถึงการถามตอบเก่ียวกับจิตท่ีกําลังเกิด ไมใชจิตทีกํ่าลังดับ จิตทีจ่ักดับ ไมใชจิตที่จักเกิด และมิใช

จิตทีจ่ักดับ ไมใชจิตทีจ่ักเกิด ซึ่งมวีาระยอยทั้ง ๓ วาระนี้ตางประกอบดวยอันตรวารจํานวน ๑๔ วาระ คือ  

๑. อุปปาทนิโรธกาลสัมเภทวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดและการดับคละกันระหวางปจจุบันกับอนาคต  

๒. อุปปาทุปปนนวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดของจิต โดยใชศัพทอุปปาทะ และอุปปนนะ ซึ่งแปลวา เกิด 

เหมือนกัน ใชใน ความหมายตางกัน คือคําวา อุปปาทะ หมายถึง อุปปาทขณะ แปลวา ขณะเกิด (เพียงขณะเดียว) สวน

คําวา อุปปนนะ แปลวา เกิดแลว หมายถึง อุปปาทสมังคี คือพรอมกับการเกิดและยังไมถึง ภังคขณะ คือขณะดับ อุป

ปนนจิต จึงหมายถึงจิต ที่อยูในชวงระหวางอุปปาทขณะกับภังคขณะ 

๓. นิโรธูปปนนวาร ไดแก วาระที่วาดวยการดับและการเกิดของจิต 

๔. อุปปาทวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดของจิต  

๕. นิโรธวาร ไดแก วาระที่วาดวยการดับของจิต  

๖. อุปปาทนิโรธวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดและการดับของจิต  

๗. อุปปชชมานนนิโรธวาร ไดแก วาระที่วาดวยขณะเกิดไมใชขณะดับของจิต  

๘. อุปปชชมานุปปนนวาร ไดแก วาระที่วาดวยขณะเกิดของจิตดวยศัพท อุปปชช มานะ (กําลังเกิด) และอุป

ปนนะ (เกิดแลวหรือเคยเกิด)  

๙. นิรุชฌมานุปปนนวาร ไดแก วาระที่วาดวยการดับ (ขณะดับ) และการเกิด (เกิดแลว, เคยเกิด)  

๑๐. อุปปนนุปปาทวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดของจิต (เกิดแลวหรือกําลังเกิด)  

๑๑. อตีตานาคตวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดของจิตที่เปนอดีตและอนาคต  

๑๒. อุปปนนุปปชชมานวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดของจิต (เกิดแลว เคยเกิด หรือกําลงัเกิด)  

๑๓. นิรุทธนิรุชฌมานวาร ไดแก วาระที่วาดวยการดับของจิต (ดับแลว เคยดับหรือ กําลังดบั)  

๑๔. อติกกันตกาลวาร ไดแก วาระที่วาดวยการเกิดท่ีกาวลวงไปแลว กาวพนไปแลว๒  
 ขอคดิตามหลักธรรม 

 จิตจะเกิด ตั้งอยูหรือดับไป จักเกิดขึ้น กําลังเกิดข้ึน หรือดับไป เปนเรื่องของจิต ผูปฏิบัติมีหนาที่กําหนดรูจิตที่

เปนปจจุบันเทานั้น จิตที่ลวงไปแลว หรือที่จักเกิดข้ึนไมสําคัญเทาจิตในปจจุบัน ความทุกขที่ลวงไปแลวก็ไมควรไป

คํานึงถึง สวนความทุกขในอนาคตยังไมเกิดขึ้นจึงไมตองไปกังวลจิต ขอใหกําหนดดูจิตที่เปนปจจุบันเทานั้น.   

  

                                           
๒ พระเทพสวุรรณเมธี, รศ.ดร. (สชุาติ กิตฺติปsฺโญ/หวลจิตต)์, พระไตรปิฎกปริทรรศน์ เล่ม ๓๙, (นครปฐม: นิติธรรม

การพิมพ,์ ๒๕๖๔), หนา้ ๒๙๖-๒๙๗. 



~ ๙ ~ 
 

บทที่ ๒ 

จิตตยมก: อุทเทสแหงธรรมวาร 

ในบทที่นี้ ขอแนะนําเพียงบทเดียว คือ จิตมีราคะ (สราคํ จิตฺตํ) โดยจําแนกตามอันตรวารที่ ๑ ของนิทเทสวาร

เทานั้น ที่เหลือผูศึกษาจึงจําแนกโดยนัยนี้ และใหจําแนกตามอันตรวารอ่ืนๆ โดยอนุโลมตามสุทธจิตตสามัญญะ อนึ่ง 

เนื่องจากพระบาลีที่ทรงแสดงไวโดยยอ ไมจบขอความของแตละบท จึงขอขยาย ใหเต็มบทโดยอนุโลมตามขอความใน

สุทธจิตตสามัญญะ ตามตัวอยางบาลีดังนี.้ 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. สุตฺตนฺตจิตฺตมิสฺสกวิเสโส 

๑๑๔. ยสฺส สราคํ จิตฺตํ อุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌติ ตสฺส สราคํ จิตฺต ํนิรุชฺฌิสฺสต ิน อุปฺปชฺชิสฺสตีต?ิ 

สราคปจฺฉิมจิตฺตสฺส อุปฺปาทกฺขเณ เตสํ สราค ํ จิตฺต ํ อุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌต ินิรุชฺฌิสฺสต ิน อุปฺปชฺชิสฺสต.ิ อิตเรส ํ

สราคจิตฺตสฺส อุปฺปาทกฺขเณ เตสํฯเปฯ. 

๓. อภิธมฺมจิตฺตมิสฺสกวิเสโส 

๑๑๕. ยสฺส กุสล ํจิตฺตํ อุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌติ ตสฺส กุสล ํจิตฺต ํนิรุชฺฌิสฺสต ิน อุปฺปชฺชิสฺสตติี? 

ปจฺฉิมกุสลจิตฺตสฺส อุปฺปาทกฺขเณ เตสํ กุสล ํ จิตฺตํ อุปฺปชฺชต ิ น นิรุชฺฌติ นิรุชฺฌิสฺสติ น อุปฺปชฺชิสฺสติ. อิตเรสํ 

กุสลจิตฺตสฺส อุปฺปาทกฺขเณ เตสํฯเปฯ. 

ยสฺส วา ปนฯเปฯ? อามนฺตา ฯเปฯ. 

๑๑๖. ยสฺส อกุสล ํจิตฺตํ อุปฺปชฺชติ น นิรุชฺฌติฯเปฯ. ยสฺส อพฺยากต ํจิตฺตํ อุปฺปชฺชต ิน นิรุชฺฌติฯเปฯ. 

(มูลยมกํ จิตฺตยมกํ ธมฺมยมกนฺติ ตีณิ ยมกานิ ยาว สรณอรณา คจฺฉนฺติ.) 

จิตฺตยมก ํนิฏฐิต.ํ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๐ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. สุตฺตนฺตจิตฺตมิสฺสกวิเสโส – สุตตันตจิตตมิสสกวิเสส/  

๑๑๔. ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ สราค ํ– ที่เปนไปกับดวยความกําหนัด/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชชฺติ 

– ยอมเกิดขึ้น/ น นิรุชฺฌติ – ยอมไมดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ สราค ํ– ที่เปนไปกับดวยความ

กําหนัด/ จิตฺต ํ– จิต/ นิรุชฺฌิสฺสต ิ– จักดับลง/ น อุปฺปชฺชิสฺสต”ีต?ิ – จักไมเกิดข้ึน”ดังนี?้/  

สราคปจฺฉิมจิตฺตสฺส – แหงจิตที่เกิดขึ้นแลวในภายหลังที่มีความกําหนัด/ อุปฺปาทกฺขเณ – ในขณะเปนท่ี

เกิดขึ้น/ เตส ํ– เหลานั้น/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ สราค ํ– ที่เปนไปกับดวยความกําหนัด/ จิตฺต ํ– จิต/ 

อุปฺปชฺชต ิ– ยอมเกิดขึ้น/ น นิรุชฺฌติ – ยอมไมดับลง/ นิรุชฌฺสิฺสต ิ– จักดับลง/ น อุปฺปชฺชิสฺสติ. – จักไมเกิดขึ้น/  

อิตเรสํ – เหลานอกนี้/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ สราคจิตฺตสฺส – แหงจิตที่มีความกําหนัด/ อุปฺ

ปาทกฺขเณ – ในขณะเปนที่เกิดข้ึน/ เตสํฯเปฯ – เหลานั้น ฯลฯ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลท้ังหลาย]/  

[ปุคฺคลธมฺมนิทฺเทโส – นิทเทสแหงปุคคลธัมมวาร/ นิฏฐิโต – จบแลว]/  

๓. อภิธมฺมจิตฺตมิสฺสกวิเสโส – อภิธมัมจิตตมิสสกวิเสส/  

๑๑๕. ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสลํ – ที่เปนกุศล/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ น 

นิรุชฺฌติ – ยอมไมดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสล ํ– ที่เปนกุศล/ จิตฺต ํ– จิต/ นิรุชฺฌิสฺสต ิ– จัก

ดับลง/ น อุปฺปชฺชิสฺสต”ีติ? – จักไมเกิดขึ้น”ดังนี?้/  

ปจฺฉิมกุสลจิตฺตสฺส – แหงจิตที่เปนกุศลดวงสุดทาย/ อุปฺปาทกฺขเณ – ในขณะเปนที่เกิดขึ้น/ เตส ํ– เหลานั้น/ 

[ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ กุสล ํ– ที่เปนกุศล/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชชฺติ – ยอมเกิดขึ้น/ น นิรุชฺฌต ิ– ยอมไมดับ

ลง/ นิรุชฺฌิสฺสต ิ– จักดับลง/ น อุปฺปชฺชิสฺสต.ิ – จักไมเกิดขึ้น/  

อิตเรสํ – เหลานอกนี้/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ กุสลจิตฺตสฺส – แหงจิตที่เปนกุศล/ อุปฺปาทกฺขเณ – 

ในขณะเปนที่เกิดขึ้น/ เตสํฯเปฯ – เหลานั้น ฯลฯ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/  

ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ วา ปนฯเปฯ? – ก็ หรือวา ฯลฯ? อามนฺตาฯเปฯ – ใช ฯลฯ/  

๑๑๖. ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อกุสลํ – ที่เปนอกุศล/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชฺชต ิ– ยอมเกิดขึ้น/ 

น นิรุชฺฌติฯเปฯ – ยอมไมดับลง ฯลฯ/  

 ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อพฺยากต ํ– เปนธรรมที่ไมทรงพยากรณแลว/ จิตฺต ํ– จิต/ อุปฺปชชฺติ 

– ยอมเกิดขึ้น/ น นิรุชฺฌติฯเปฯ – ยอมไมดับลง ฯลฯ/  

[มูลยมก ํ– คูแหงธรรมที่เปนรากเหงา/ จิตฺตยมก ํ– คูแหงจิต/ ธมฺมยมกนฺต ิ– คูแหงธรรม คือ/ ตีณิ – ๓ 

ประการ/ ยมกาน ิ– คูท้ังหลาย/ ยาว – เพียงไร/ สรณอรณา – แตธรรมท่ีเปนไปกับดวยกรรมเปนเหตุรองไหและที่มี

กรรมเปนเหตุรองไหหามิได/ คจฺฉนฺต.ิ – ยอมดําเนินไป]/  

[มิสฺสกวารุทฺเทโส – การยกขึ้นแสดงแหงมิสสกวาร/ นิฏฐิโต – จบแลว]/  

[นิทฺเทสวาโร – นิทเทสวาร/ นิฏฐิโต – จบแลว]/  

จิตฺตยมก ํ– จิตตยมก/ นิฏฐิตํ. – จบแลว/ 

 



~ ๑๑ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

๒. สุตตันตจิตตมิสสกวิเสส 

[๑๑๔] อนุ. จิตมีราคะของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ จิตมีราคะของบุคคลนั้นก็จักดับ ไมใชจักเกิดใชไหม 

ว.ิ ในอุปปาทขณะแหงปจฉิมจิตที่มีราคะ จิตมีราคะของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ แตจักดับ ไมใช

จักเกิด ในอุปปาทขณะแหงจิตที่มีราคะของบุคคลนอกนี ้จิตที่มีราคะของบุคคลเหลานั้น ฯลฯ 

๓. อภิธัมมจิตตมิสสกวิเสส 

[๑๑๕] อนุ. จิตท่ีเปนกุศลของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ จิตที่เปนกุศลของบุคคลนั้นก็จักดับ ไมใชจักเกิด

ใชไหม 

ว.ิ ในอุปปาทขณะแหงจิตที่เปนกุศลดวงสุดทาย จิตท่ีเปนกุศลของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ แต

จักดับ ไมใชจักเกิด ในอุปปาทขณะแหงจิตที่เปนกุศลของบุคคลนอกนี้ จิตที่เปนกุศลของบุคคลเหลานั้น ฯลฯ  

ปฏ.ิ จิตท่ีเปนกุศลของบุคคลใด ฯลฯ 

ว.ิ ใช ฯลฯ 

[๑๑๖] อนุ. จิตท่ีเปนอกุศลของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ ฯลฯ  

อนุ. จิตท่ีเปนอัพยากฤตของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ ฯลฯ 

(ยมก ๓ คือ มูลยมก จิตตยมก และธัมมยมก ดําเนินไปจนถึงสภาวธรรมที่เปนเหตุใหสัตวรองไหและที่ไมเปน

เหตุใหสัตวรองไห) 

นิทเทสแหงมิสสกวาร จบ.๓ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
๓ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๑๑๔-๑๑๖/๔๓. 



~ ๑๒ ~ 
 

๔. สรุป 

การถามแบบอนุโลมปุจฉา เชน จิตมีราคะของบุคคลใดกําลังเกิด ไมใชกําลังดับ จิตมีราคะของบุคคล นั้นก็จัก

ดับ ไมใชจักเกิดใชไหม  

การถามแบบปฏิโลมปุจฉา เชน จิตมีราคะของบุคคลใดจักดับ ไม ใชจักเกิด จิตมีราคะของบุคคลนั้นก็ กําลังเกิด 

ไมใชกําลังดับใชไหม ไดรับคําตอบวา ใช. 

คําถาม-ตอบแบบปจจนีกนัย เชน จิตมีราคะของบุคคลใดไมใชกําลังเกิด แตกําลังตับ จิตมีราคะของบุคคลนั้นก็

ไมใชจักดับ แตจักเกิดใชไหม  

ปฏิโลมปุจฉา เชน จิตมีราคะของบุคคลใดไมใชจิกดับ แตจิกเกิด จิตมีราคะของบุคลนั้นก็ ไมใชกําลังดับ แต

กําลังดับมีไหม ไดรับคําตอบวา ใชบาง ไมใชบาง ไมมีบาง. 

อนุโลมปุจฉา เชน จิตมีราคะใดกําลังเกิด ไมใชกําลัง ดับ จิตมีราคะนั้นก็จักดับ ไมใชจักเกิดใชไหม  

ปฏิโลมปุจฉา เชน จิตมีราคะใดจักดับ ไมใชจักเกิด จิตมีราคะนั้นก็กําลังเกิด ไมใชกําลังดบั ไดรับคําตอบวา ใช. 

ขอคิดตามหลักธรรม 

ในจิตตยมกพระผูมีพระภาคทรงแสดงจิตเปน ๒ พวก คือ สุทธจิต และมิสสกจิต ทรงจําแนกการเกิด-ดับของ

สุทธจิตไปตามอันตรวาร ๑๔ วาระโดยละเอียดท้ังภาคอุทเทสและ ภาคนิทเทส สวนมิสสกจิตนั้นมี ๒ พวก คือ มิสสกจิต 

ตามนัยแหงพระสูตร ไดแก จิตตานุปสนา ๑๖ บท ในมหาสติปฏฐานสูตร ทีฆนิกาย มหาวรรค (พระไตรปฎก เลมที่ ๑๐) 

และตามนัยแหง พระอภิธรรม ไดแก มาติกา ๒๖๖ ในคัมภีรธัมมสังคณี ทรงแสดงไวโดยยอ แตพอสังเกตไดวา ให

จําแนกอยางเดียวกับสุทธจิตนั่นเอง เหตุที่ทรงจําแนกการเกิด-ดับของจิตดวยวิธีการยมกนี้ ก็เพ่ือใหเห็นลักษณะตาม

ความเปนจริงของจิต เม่ือเห็นถูกตองแลวจะคลายความยึดถือผิด ในนามธรรมและนําไปสูภูมิวิปสสนาที่สูง ๆ ขึ้นไปได. 

.  



~ ๑๓ ~ 
 

บทที่ ๓ 

ธัมมยมก: ปจจุปปนนวาร 

 

ในธัมมยมก คําวา ธรรม หมายถึง ธรรม ๓ อยาง คือ กุศลธรรม อกุศลธรรม และ อัพยากตธรรม กุศลธรรม 

แปลวา ธรรมที่เปนกุศล คือ ธรรมฝายดี อกุศลธรรม แปลวา ธรรมท่ี เปนอกุศล คือ ธรรมฝายชั่ว อัพยากตธรรม 

แปลวา ธรรมที่เปนอัพยากฤต คือ ธรรมที่เปนกลางๆ ไมใชฝายดี ไมใชฝายชัว่ อนึ่ง คําวา ธรรม ในพระอภิธรรม นิยม

แปลวา สภาวธรรม เพราะหมายถึง นิสสตฺตนิชชีวสภาโว คือ สภาวธรรมที่ไมใชสัตว ไมใชชีวะ คัมภีรธัมมสังคณแีละ

มาติกาโชติธัมมสังคณีสรูปตนิสสยะเรียกธรรม ๓ อยางนี้วา กุสลติกะ ซึ่งเปนชื่อมาติกา คือ หมวดธรรมที่เปนแมบทที่ ๑ 

ในติกมาติกา ๒๒ และอธิบายองคธรรม ตามบาลีตัวอยางดังนี.้  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

(๑) ปจฺจุปฺปนฺนวาโร 

(ก) อนุโลมปุคฺคโล 

๑๖๓. (ก) ยสฺส กุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺต ิตสฺส อกุสลา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺตีติ? โน. 

(ข) ยสฺส วา ปน อกุสลา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺติ ตสฺส กุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺตีต?ิ โน. 

(ก) ยสฺส กุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺต ิตสฺส อพฺยากตา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺตีติ? โน. 

(ข) ยสฺส วา ปน อพฺยากตา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺติ ตสฺส กุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺตีต?ิ โน. 

๑๖๔. (ก) ยสฺส อกุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺต ิตสฺส อพฺยากตา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺตีติ? โน. 

(ข) ยสฺส วา ปน อพฺยากตา ธมฺมา นิรุชฺฌนฺติ ตสฺส อกุสลา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺตีติ? โน. 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

 (๑) ปจฺจุปฺปนฺนวาโร – ปจจุปปนนวาร/  

(ก) อนุโลมปุคฺคโล – อนุโลมบุคคล/  

๑๖๓. (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสลา – ที่เปนกุศล/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปชฺชนฺ

ติ – ยอมเกิดข้ึน/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อกุสลา – ที่เปนอกุศล/ ธมฺมา – ธรรมท้ังหลาย/ นิรุชฺฌนฺ

ต”ีต?ิ – ยอมดับลง”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อกุสลา – ที่เปนอกุศล/ ธมฺมา – ธรรม

ทั้งหลาย/ นิรุชฺฌนฺติ – ยอมดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสลา – ที่เปนกุศล/ ธมฺมา – ธรรม

ทั้งหลาย/ อุปฺปชชฺนตฺ”ีต?ิ – ยอมเกิดขึ้น”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

 (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสลา – ที่เปนกุศล/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปชฺชนฺติ – 



~ ๑๔ ~ 
 
ยอมเกิดข้ึน/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อพฺยากตา – ที่ไมทรงพยากรณแลว/ ธมฺมา – ธรรมท้ังหลาย/ นิ

รุชฺฌนฺต”ีต?ิ – ยอมดับลง”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อพฺยากตา – ที่ไมทรงพยากรณแลว/ ธมฺ

มา – ธรรมทั้งหลาย/ นิรุชฺฌนฺติ – ยอมดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กุสลา – ที่เปนกุศล/ ธมฺมา – 

ธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปชชฺนตฺ”ีต?ิ – ยอมเกิดขึ้น”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

๑๖๔. (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อกุสลา – ที่เปนอกุศล/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ 

อุปฺปชฺชนฺติ – ยอมเกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อพฺยากตา – ที่ไมทรงพยากรณแลว/ ธมฺมา – 

ธรรมทั้งหลาย/ นิรุชฺฌนฺต”ีต?ิ – ยอมดับลง”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อพฺยากตา – ที่ไมทรงพยากรณแลว/ ธมฺ

มา – ธรรมทั้งหลาย/ นิรุชฺฌนฺติ – ยอมดับลง/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อกุสลา – ที่เปนอกุศล/ ธมฺมา 

– ธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปชชฺนตฺ”ีต?ิ – ยอมเกิดขึ้น”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

 

๓. การแปลโดยความ 

๑. ปจจุปปนนวาร 

อนุโลมบุคคล 

[๑๖๓] อนุ. สภาวธรรมที่เปนกุศลของบุคคลใดกําลังเกิด สภาวธรรมที่เปนอกุศลของบุคคลนั้นก็กําลังดับใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ สภาวธรรมที่เปนอกุศลของบุคคลใดกําลังดับ สภาวธรรมที่เปนกุศลของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

อนุ. สภาวธรรมที่เปนกุศลของบุคคลใดกําลังเกิด สภาวธรรมที่เปนอัพยา-กฤตของบุคคลนั้นก็กําลังดับใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ สภาวธรรมที่เปนอัพยากฤตของบุคคลใดกําลังดับ สภาวธรรมที่เปนกุศลของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

[๑๖๔] อนุ. สภาวธรรมที่เปนอกุศลของบุคคลใดกําลังเกิด สภาวธรรมที่เปนอัพยากฤตของบุคคลนั้นก็กําลังดับ

ใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ สภาวธรรมที่เปนอัพยากฤตของบุคคลใดกําลังดับ สภาวธรรมที่เปนอกุศลของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

ว.ิ ไมใช๔ 

 

 

                                           
๔ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๑๖๓-๑๖๔/๑๒๗-๑๒๘. 



~ ๑๕ ~ 
 

๔. สรุป 

กุศลติกะ มี ๓ บท คือ (๑) กุสลา ธมฺมา เรียกวา กุสลบท (๒) อกุสลา ธัมมา เรียกวา อกุสลบท (๓) อพฺยากตา 

ธมฺมา เรียกวา อัพยากตบท  

บทที่ ๑ กุสลา ธมฺมา หมายถึง สภาวธรรมท้ังหลายที่ไมใชสัตว ไมใชชีวะ แตเปน สภาภวะ มีลักษณะไมมีโทษ 

ใหผลเปนสุข ไดแก กุศลจิต ๒๑ เจตสิก ๓๘  

บทที่ ๒ อกุสลา ธมฺมา หมายถึง สภาวธรรมทั้งหลายที่ไมใชสัตว ไมใชชีวะ แตเปน สภาวะ มีลักษณะเปนโทษ 

ใหผลเปนทุกข ไดแก อกุศลจิต ๑๒ เจตสิก ๒๗  

บทที่ ๓ อพฺยากตา ธมฺมา หมายถึง สภาวธรรมทั้งหลายที่ไมใชสัตว ไมใชชีวะ เปนแต สภาวะ มีลักษณะอ่ืนที่

ไมใชทัง้กุศลและอกุศล ไดแก วิปากจิต ๓๖ กิริยาจิต ๒๐ เจตสิก ๓๘ รูป ๒๘ และนิพพาน  

ขอคิดตามหลักธรรม 

วัตถุประสงคท่ีทรงแสดงธัมมยมกมี ๓ ประการ คือ  

๑. เพ่ือใหเกิดญาตปริญญา คือ การกําหนดรูจักสภาวธรรมที่เปนกุศล ที่เปนอกุศล และท่ีเปนอัพยากฤตตาม

สภาวลักษณะ เชน นีช้ื่อวากุศล นี้ชื่อวา อกุศล นี้ชื่อวา อัพยากฤต ดังที่ทรงแสดงไวในปณณตัตวิาร  

๒. เพ่ือใหเกิดตีรณปริญญา คือ การกําหนดรูข้ันพิจารณาสภาวธรรมท้ัง ๓ อยางนั้นตามสภาวะที่เปนจริง เชน 

พิจารณาเห็นสภาวธรรมเหลานั้นวาไมเที่ยง เปนทุกข เปนอนัตตา ดังที่ทรงแสดงไวในปวัตติวาร  

๓. เพ่ือใหเกิดปหานปริญญา คอื การกําหนดรูข้ันละเชน ละนิจจสัญญา และ  

อนัตตสัญญาในสภาวธรรมเหลานั้น เจริญอนัตตสัญญาใหปรากฏ ดังท่ีทรงแสดงไวในภาวนาวาร (ปริวาร).  

  



~ ๑๖ ~ 
 

บทที่ ๔ 

ธัมมยมก: อปุปาทวาร 

 

บทนี้แสดงวิธีจับคูแสดงเหมือนกับอายตนยมก คือ ในหนึ่ง ๆ เชน ในอนุโลมบุคคล อนุโลมโอกาส 

อนุโลมปุคคโลกาส ยกอินทรยีตวัหนึ่งขึ้นเปนมูลแลวจับคูกับอินทรยีถัดไปท่ีสามารถเกิดได เชน ในอนุโลม

บุคคลยกจักขุนทรียเปนมูล เรียกวา จักขุนทรียมูล จับคูกับโสตินทรียเปนคูแรก ตอไปจับคูกับฆานินทรยี 

อิตถินทรีย ปุริสินทรีย ชีวิตินทรีย โสมนัสสินทรีย อุเปกขินทรีย สัทธินทรีย ปญญินทรีย และมนินทรีย จบ

จักขุนทรีย มูลกะลวตอดวย ฆานินทรียมูลกะ คือ ยกฆานินทรียเปนมูล จับคูกับอิตถินทรยี จบแลวจับคู

กับมนินทรยีแลวยกอินทรียอื่นขึ้น เปนมูลตอไปเลื่อย ๆ จนครบรอบเปนอันจบอนุโลมบุคคล ตามบาลี

ตัวอยางดังนี.้  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. ปวตฺติวาโร 

๑. อุปฺปาทวาโร 

(๑) ปจฺจุปฺปนฺนวาโร 

(ก) อนุโลมปุคฺคโล 

๑๘๖. (ก) ยสฺส จกฺขุนฺทฺริย ํอุปฺปชฺชติ ตสฺส โสตินฺทฺริย ํอุปฺปชฺชตีต?ิ 

สจกฺขุกานํ อโสตกานํ อุปปชฺชนฺตานํ เตสํ จกฺขุนฺทฺริย ํ อุปฺปชฺชต ิ โน จ เตส ํ โสตินฺทฺริย ํ อุปฺปชฺชติ. สจกฺขุกานํ 

สโสตกานํ อุปปชฺชนฺตานํ เตส ํจกฺขุนฺทฺริยฺจ อุปฺปชฺชต ิโสตนิฺทฺริยฺจ อุปฺปชฺชติ. 

(ข) ยสฺส วา ปน โสตินฺทฺริย ํอุปฺปชฺชต ิตสฺส จกฺขุนฺทฺริย ํอุปฺปชฺชตีต?ิ 

สโสตกานํ อจกฺขุกานํ อุปปชฺชนฺตานํ เตส ํ โสตินฺทฺริย ํ อุปปฺชฺชต ิ โน จ เตส ํ จกฺขุนฺทฺริยํ อุปฺปชฺชติ. สโสตกาน ํ

สจกฺขุกานํ อุปปชฺชนฺตานํ เตส ํโสตินฺทฺริยฺจ อุปฺปชฺชต ิจกฺขุนฺทฺริยฺจ อุปฺปชฺชต.ิ 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๗ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. ปวตฺติวาโร – ปวัตติวาร/  

๑. อุปฺปาทวาโร – วาระเปนเครื่องแสดงซึ่งการเกิดขึ้น/ 

(๑) ปจฺจุปฺปนฺนวาโร – ปจจุปปนนวาร/  

 (ก) อนุโลมปุคฺคโล – อนุโลมบุคคล [จักขุนทรียมูลกนัย]/  

๑๘๖. (ก) “ยสฺส – ผูใด/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – อินทรียคือดวงตา/ อุปฺปชฺชติ – ยอม

เกิดขึ้น/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ โสตินฺทฺริยํ – อินทรียคือหู/ อุปฺปชชฺต”ีต?ิ – ยอมเกิดข้ึน”ดังนี้?/  

สจกฺขุกานํ – ผูมีจักขุเกิดได/ อโสตกานํ – ผูมีโสตะเกิดไมได/ อุปปชฺชนฺตานํ – ผูเขาถึงอยู/ เตสํ – เหลานั้น/ 

[ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – อินทรียคือดวงตา/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดข้ึน/ โน – หามิได/ จ – แต

วา/ เตส ํ– เหลานั้น/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ โสตินฺทฺริยํ – อินทรียคือหู/ อุปฺปชชฺต.ิ – ยอมเกิดขึ้น/  

สจกฺขุกานํ – ผูมีจักขุเกิดได/ สโสตกานํ – ผูมีโสตะเกิดได/ อุปปชฺชนฺตานํ – ผูเขาถึงอยู/ เตสํ – เหลานั้น/ 

[ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – อินทรียคือดวงตา ดวย/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดข้ึน/ โสตินฺทฺริยฺจ 

– อินทรียคอืหู ดวย/ อุปฺปชชฺต.ิ – ยอมเกิดขึ้น/  

(ข) “ยสฺส – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ โสตินฺทฺริยํ – อินทรียคือหู/ อุปฺปชฺชติ – 

ยอมเกิดข้ึน/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – อินทรียคือดวงตา/ อุปฺปชฺชตี”ติ? – ยอมเกิดข้ึน”

ดังนี้?/  

สโสตกานํ – ผูมีโสตะเกิดได/ อจกฺขุกานํ – ผูมีจักษุเกิดไมได/ อุปปชฺชนฺตานํ – ผูเขาถึงอยู/ เตสํ – เหลานั้น/ 

[ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ โสตินฺทฺริยํ – อินทรียคือหู/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ 

เตส ํ– เหลานั้น/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – อินทรียคือดวงตา/ อุปฺปชชฺต.ิ – ยอมเกิดขึ้น/  

สโสตกานํ – ผูมีโสตะเกิดได/ สจกฺขุกานํ – ผูมีจักขุเกิดได/ อุปปชฺชนฺตานํ – ผูเขาถึงอยู/ เตสํ – เหลานั้น/ 

[ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ โสตินฺทฺริยฺจ – อินทรียคือหู ดวย/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – 

อินทรียคือดวงตา ดวย/ อุปฺปชชฺต.ิ – ยอมเกิดขึ้น/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๘ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

๒. ปวัตติวาร ๑. อุปปาทวาร 

๑. ปจจุปปนนวาร 

อนุโลมบุคคล 

จักขุนทรียมูลกนัย 

[๑๘๖] อนุ. จักขุนทรียของบุคคลใดกําลังเกิด โสตินทรียของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

วิ. บุคคลผูมีจักขุเกิดไดโสตะเกิดไมไดกําลังอุบัต ิจักขุนทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิด แตโสตินทรียไมใช

กําลังเกิด บุคคลผูมีจักขุและโสตะเกิดไดกําลังอุบัติ จักขุนทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิดและโสตินทรียก็กําลังเกิด 

ปฏิ. โสตินทรียของบุคคลใดกําลังเกิด จักขุนทรียของบุคคลนั้นก็กําลังเกิด ใชไหม 

วิ. บุคคลผูมีโสตะเกิดไดจักขุเกิดไมไดกําลังอุบัต ิโสตินทรียของบุคคล 

เหลานั้นกําลังเกิด แตจักขุนทรียไมใชกําลังเกิด บุคคลผูมีโสตะและจักขุเกิดไดกําลังอุบัติ โสตินทรียของบุคคล

เหลานั้นกําลังเกิดและจักขุนทรียก็กําลังเกิด 

อนุ. จักขุนทรียของบุคคลใดกําลังเกิด ฆานินทรียของบุคคลนั้นก็กําลังเกิดใชไหม 

ว.ิ บุคคลผูมีจักขุเกิดไดฆานะเกิดไมไดกําลังอุบัต ิจักขุนทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิด แตฆานินทรียไมใช

กําลังเกิด บุคคลผูมีจักขุและฆานะเกิดไดกําลังอุบัต ิจักขุนทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิดและฆานินทรียก็กําลังเกิด 

ปฏ.ิ ฆานินทรียของบุคคลใดกําลังเกิด จักขุนทรียของบุคคลนั้นก็กําลังเกิด ใชไหม 

ว.ิ บุคคลผูมีฆานะเกิดไดจักขุเกิดไมไดกําลังอุบัติ ฆานินทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิด แตจักขุนทรียไมใช

กําลังเกิด บุคคลผูมฆีานะและจักขุเกิดไดกําลังอุบัต ิฆานินทรียของบุคคลเหลานั้นกําลังเกิดและจักขุนทรียก็กําลังเกิด๕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
๕ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๑๘๖/๒๔๙. 



~ ๑๙ ~ 
 

๔. สรุป 

ในอายตนยมก มีอายตนะที่ยกขึ้นเปนมูลในรอบหนึ่ง ๆ ๔ ตัว คือ ๑. จักขุนทรีย ๒. ฆานายตนมูลกะ ๓. รู

ปายตนมูล ๔. มนายตนมูลกะ สวนในอินทรียยยมก มี ๙ ตัว คือ ๑. จักขุนทรียมูลกะ ๒. มานินทรียมูลกะ ๓. อิตถินท

รียมูลกะ ๔. ปุริสินทรียมูลกะ ๕. ชวีติินทรียมูลกะ ๖. โสมนัสสินทรียมูลกะ ๗. อุเปกขินทรียมูลกะ ๘. สัทธินทรียมูลกะ 

๙. ปญญินทรียมูลกะ  

ตัวอยาง จักขายตนมูลกะของอายตนยมก อุปปาทวาร ๑. ปจจุปนนวาร อนุโลมบุคคล อนุโลมปุจฉา เชน ยสฺส 

จกฺขายตนํ อุปฺปชฺชติ ตสฺส โสตายตนํ อุปฺปชฺชตีต ิจักขายตนะของบุคคลใดกําลังเกิด โสตายตนะของบุคคลนั้นก็กําลัง

เกิด ใชไหม เปนตน 

ขอคิดตามหลักธรรม 

อินทรียที่ทรงแสดงมี ๑๖ ประการ ซึ่งมีขอควรพิจารณาดังตอไปนี้  

 ๒.๑ อินทรีย ๖ คือ จักขุนทรีย โสตินทรีย ฆานินทรีย ชิวหินทรีย กายินทรีย และมนินทรียทรงแสดงไว

เหมือนกับอายตนยมกทุกประการ  

 ๒.๒ มนินทรียทรงแสดงไวหลังปญญินทรีย  

 ๒.๓ อิตถินทรียและปุริสินทรียเกิดไดเฉพาะในกามภูมิเทานั้น และเกิดพรอมกับ  

 ๒.๔ ชีวิตินทรียแบงเปน ๒ อินทรีย คือ รูปชีวิตินทรียและนามชีวิตินทรีย รูปชีวิตินทรียเกิดไมไดในอรูป

ภูมิ เกิดไดในอสัญญสัตตภูมิ นามชีวิตินทรีย เกิดไมไดใน อสัญญสัตตภูมิ เกิดไดในอรูปภูมิ สวนในปญจโวการภูมิ

ชีวิตินทรียทั้งสองเกิดได  

 ๒.๕ โสมนัสสินทรียเกิดไดในกามสุคติภูมิ ๗ และในพรหมโลก ๙ ภูมิแรก  

 ๒.๖ อุเปกขินทรียเกิดไดทุกภูมิ ยกเวนอสัญญสัตตภูมิเทานั้น  

 ๒.๗ ปญญินทรียเกิดไดในปฏิสนธิจิต ๑๓ ที่สัมปยุตดวยญาณและในจุติจิต ๑๓ ที่สัมปยุตดวยญาณ  

 ๒.๘ สัทธินทรีย วิริยินทรีย สตินทรีย และสมาธินทรีย เกิดไดในสเหตุกปฏิสนธิจิต ๑๗ และสเหตุกจุติจิต 

๑๗ ดวง. 

 

  



~ ๒๐ ~ 
 

บทที่ ๕ 

อินทรียยมก: ปณณัตติวาร 

 

ในบทนี้พระพุทธองคทรงจําแนกการเจริญมรรคดวยขณะตาง ๆ  

๑. โสตาปตติมรรคคัฏฐบุคคล ไดชื่อวาเปนผูกําลังเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรีย  

๒. สกทาคามิมัคคัฏฐบุคคล สกทาคามิผลัฏฐบุคคล อนาคามิมัคคัฏฐบุคคล อนาคามิ ผลัฏฐบุคคล 

อรหัตตมัคคัฏฐบุคคลและอรหัตตผลัฏฐบุคคล ไดชื่อวา เปนผูผานการเจริญ  

อนัญญาตัญญัสสามีตินทรียแลว  

๓. ภัพพปุถุชน ไดชื่อวา เปนผูจะเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรียไดในอนาคต  

๔. สกทาคามิมัคคัฏฐบุคคล อนาคามิมัคคัฏฐบุคคล และอรหัตตมัคคฏฐบุคคล ไดชื่อ วา เปนผู

กําลังการเจริญอัญญินทรียแลว  

๕. อรหัตตผลัฏฐบุคคล ไดชื่อวา เปนผูผานการเจริญอัญญินทรียแลว  

๖. ภัพพปุถุชน โสตาปตติมัคคัฏฐบุคคล และผลัฏฐบุคคล ๓ (เวนอรหัตตผลฏัฐบุคคล) ไดชื่อวา 

เปนผูจะเจริญอัญญินทรยีไดในอนาคต ตามบาลีตัวอยางดังนี.้ 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๓. ปริฺญาวาโร 

๑. ปจฺจุปฺปนฺนวาโร 

(ก) อนุโลมํ 

๔๓๕. (ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาต ิโส โสตินฺทฺริย ํปริชานาตีต?ิ อามนฺตา. 

(ข) โย วา ปน โสตินฺทฺริย ํปริชานาติ โส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาตีต?ิ อามนฺตา. 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาต ิโส โทมนสฺสินฺทฺริย ํปชหตีต?ิ โน. 

(ข) โย วา ปน โทมนสฺสินฺทฺริย ํปชหต ิโส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาตีติ? โน. 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาต ิโส อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริย ํภาเวตีต?ิ โน. 

(ข) โย วา ปน อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริย ํภาเวต ิโส จกฺขนฺุทฺริย ํปริชานาตีต?ิ โน. 

 

 

 

 



~ ๒๑ ~ 
 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาต ิโส อฺญินฺทฺริย ํภาเวตีต?ิ อามนฺตา. 

(ข) โย วา ปน อฺญินฺทฺริย ํภาเวต ิโส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาตีต?ิ 

ทฺเว ปุคฺคลา อฺญินฺทฺริย ํ ภาเวนฺต ิ โน จ จกฺขุนฺทฺริย ํ ปริชานนฺต.ิ อคฺคมคคฺสมงฺค ี อฺญินฺทฺริยฺจ ภาเวต ิ

จกฺขุนฺทฺริยฺจ ปริชานาต.ิ 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาต ิโส อฺญาตาวินฺทฺริย ํสจฺฉิกโรตีต?ิ โน. 

(ข) โย วา ปน อฺญาตาวินฺทฺริย ํสจฺฉิกโรต ิโส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานาตีต?ิ โน.  

(จกฺขุนฺทฺริยมูลกํ) 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๓. ปริฺญาวาโร – ปริญญาวาร/ 

๑. ปจฺจุปฺปนฺนวาโร – ปจจุปปนนวาร/ 

(ก) อนุโลมํ – อนุโลมบุคคล/ 

[จกฺขุนฺทฺริยมูลก ํ– จักขุนทรียมูลกนัย] 

๔๓๕. (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคอืดวงตา/ ปริชานาต ิ– ยอมกําหนดรู/ โส 

– นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โสตินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือหู/ ปริชานาตี”ติ? – ชื่อวายอมกําหนดรู”ดังนี้?/ อามนฺตา. – 

ใช/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โสตินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคอืหู/ ปริชานาต”ีต ิ– ยอม

กําหนดรู/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาตี”ติ? – ชื่อวายอมกําหนดรู”

ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาติ – ยอมกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โทมนสฺสินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ ปชหตี”

ต?ิ – ชื่อวากําลังละ”ดังนี้?/ โน. – หามิได/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โทมนสฺสินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคล

ผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ ปชหติ – ยอมละออก/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือ

ดวงตา/ ปริชานาต”ีต?ิ – ชื่อวายอมกําหนดรู”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาติ – ยอมกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของบุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจัก

รูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวต”ีต?ิ – ชื่อวากําลังใหเจริญ”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของ

บุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจักรูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวติ – ยอมใหเจริญ/ โส – นั้น/ 

[ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาต”ีต?ิ – ชื่อวายอมกําหนดรู”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

 



~ ๒๒ ~ 
 

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาติ – ยอมกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญินฺทฺริยํ – ยังอินทรียคือความรูที่ควรรูยิ่ง/ ภาเวตี”ติ? – ชื่อวากําลังใหเจริญ”ดังนี้?/ 

อามนฺตา. – ใช/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญนิฺทฺริยํ – ยังอินทรียคือความรูที่ควรรูยิ่ง/ ภาเว

ติ – ยอมใหเจริญ/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาตี”ติ? – ชื่อวายอม

กําหนดรู”ดังนี?้/  

ทฺเว – ๒ จําพวก/ ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย/ อฺญินฺทฺริยํ – ยังอินทรียคือความรูที่ควรรูยิ่ง/ ภาเวนฺติ – 

กําลังใหเจริญ/ โน – หามิได/ จ – แตวา จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานนฺต ิ– ยอมกําหนดรู/  

อคฺคมคฺคสมงฺค ี – ผูดําเนินไปพรอมดวยหนทางที่ยอดเยี่ยมโดยปกติ/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญนิฺทฺริยฺจ – 

ยังอินทรียคือความรูที่ควรรูยิ่ง ดวย/ ภาเวติ – ยอมใหเจริญ/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา ดวย/ ปริชานาต.ิ 

– ยอมกําหนดรู/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาติ – ยอมกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญาตาวินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียของบุคคลผูรูยิ่งแลว/ สจฺฉิกโรตี”ติ? – ชื่อวายอมกระทําให

แจง”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญาตาวินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียของบคุคลผูรูยิ่งแลว/ 

สจฺฉิกโรต;ิ – ยอมกระทําใหแจง/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานาต”ีต?ิ – 

ชื่อวายอมกําหนดรู”ดังนี?้/ โน. – หามิได/  

[จกฺขุนฺทฺริยมูลก ํ– จักขุนทรียมูลกนัย/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๒๓ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

๓. ปริญญาวาร ๑. ปจจุปปนนวาร 

อนุโลมบุคคล 

จักขุนทรียมูลกนัย 

[๔๓๕] อนุ. บุคคลใดกําลังกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูโสตินทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดกําลังกําหนดรูโสตินทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

อนุ. บุคคลใดกําลังกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็กําลังละโทมนัสสินทรีย ใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดกําลังละโทมนัสสินทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูจักขุนทรีย ใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

อนุ. บุคคลใดกําลังกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็กําลังเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรียใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดกําลังเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

อนุ. บุคคลใดกําลังกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็กําลังเจริญอัญญินทรีย ใชไหม 

ว.ิ ใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดกําลังเจริญอัญญินทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูจักขุนทรีย ใชไหม 

ว.ิ ใช 

อนุ. บุคคลใดกําลังกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็กําลังทําใหแจงอัญญาตาวินทรียใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดกําลังทําใหแจงอัญญาตาวินทรีย บุคคลนั้นก็กําลังกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ไมใช 

จักขุนทรียมูลกนัย จบ๖ 

 

 

 

 

 

                                           
๖ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๔๓๖/๔๓๗-๖๐๖-๖๐๗. 



~ ๒๔ ~ 
 

๔. สรุป 

ทรงจําแนกการละดวยขณะตาง ๆ คือ  

๑. อนาคามิมัคคฏัฐบุคคล (บุคคลผูตั้งอยูในอนาคามิมรรค) ไดชื่อวาเปนผูที่กําลังละโทมนัสสินทรีย  

๒. อนาคามิผลัฏฐบุคคล (บุคคลผูตั้งอยูในอนาคามิผลหรือพระอนาคามี) อรหัตตมัคคัฏฐ บุคคล (บุคคลผูตั้งอยู

ในอรหัตตมรรค) และอรหัตตผลัฏฐบุคคล (บุคคลผูตั้งอยูในอรหัตตผล หรือพระอรหันต) ไดชื่อวา เปนผูละโทมนัสสินท

รียไดแลว  

๓. ภัพพปุถุชน โสตาปตติมัคคัฏฐบุคคล (บุคคลผูตั้งอยูในโสดาปตติมรรค) โสตาปตติ ผลัฏฐบุคคล (บุคคลผู

ตั้งอยูในโสดาปตติผล) และสกทาคามีบุคคล ไดชื่อวา เปนผูจะละโทมนัสสินทรียไดในอนาคต  

ขอคิดตามหลักธรรม 

ทรงจําแนกการบรรลุอรหัตตผลดวยขณะตาง ๆ ไดแก 

๑. ผูที่กําลังบรรลุอรหัตตผล ไดชื่อวา เปนผูกําาลังบรรลุอัญญาตาวินทรีย  

๒. ผูบรรลุอรหัตตผลแลว ไดชื่อวา เปนผูบรรลุอัญญาตาวินทรียแลว  

๓. ภัพพปุถุชนและพระอริยบุคคลอื่น ๆ นอกจากพระอรหันต ไดชื่อวาเปนผูจะบรรลุ อัญญาตาวินทรียไดใน

อนาคต  

๔. อรหัตตมัคคัฏฐบุคคล ไดชื่อวา เปนผูกําลังกําหนดรูอินทรีย ๑๘ ประการที่เหลือ คือ จักขุนทรียจนถึงสมาธิ

นทรีย  

๕. อรหัตตผลัฏฐบุคคล ไดชื่อวา เปนผูกําหนดรูอินทรีย ๑๘ ประการ เหลานั้นมาแลว  

๖. ภัพพปุถุชน มัคคัฏฐบุคคลเบื้องต่ํา ๓ จําพวก และผลัฏฐบุคคลเบื้องต่ํา ๓ จําพวก ไดชื่อวา เปนผูจะกําหนด

รูอินทรีย ๑๘ ประการเหลานั้นไดในอนาคต.  

 

  



~ ๒๕ ~ 
 

บทที่ ๖ 

อินทรียยมก: จักขุนทรียมูลกนัย 

 

ในปริญญาวาร ทรงแสดงไวโดยละเอียดเหมือนขันธยมกและอายตนยมก ในวาระนี ้ 

ทรงแสดงปหานปริญญาไว ดังนี ้ 

ก. ทรงจําแนกสภาวะของอิทรยีตาง ๆ ดวยคาํกิริยา  

๑. โทมนัสสินทรียเปนสภาวธรรมที่ควรละ จึงทรงแสดงดวยคํากิริยาวา ปชหิสฺสนฺติ 

๒. อนัญญาตัญูสสามีตินทรียและอัญญินทรียเปนสภาวธรรมท่ีควรเจริญ จึงทรงแสดงดวยคํา

กิริยาวา ภาเวสฺสนฺติ  

๓. อัญญาตาวินทรยีเปนสภาวธรรมที่ควรบรรลุ จึงทรงแสดงดวยคาํกริยาวา สจฺฉิกริสฺสต ิ

๔. อินทรียที่เหลือเปนสภาวธรรมที่ควรรู จึงทรงแสดงดวยคํากริยาวา ปริชานิสฺสติ ตามบาลีตัวอยาง

ดังนี้  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๓. อนาคตวาโร 

(ก) อนุโลมํ 

๔๕๑. (ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสต ิโส โทมนสฺสินฺทฺริย ํปชหิสฺสตีติ? 

ทฺเว ปุคคฺลา จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสนฺต ิโน จ โทมนสฺสินฺทฺริย ํปชหิสฺสนฺติ. ปฺจ ปุคคฺลา จกฺขุนฺทฺริยจฺ ปริชา

นิสฺสนฺต ิโทมนสฺสินฺทฺริยฺจ ปชหิสฺสนฺต.ิ 

(ข) โย วา ปน โทมนสฺสินฺทฺริย ํปชหิสฺสติ โส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสตีต?ิ อามนฺตา. 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสติ โส อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริย ํภาเวสฺสตีติ? 

ฉ ปุคฺคลา จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสนฺต ิโน จ อนญฺาตฺญสฺสามีตินฺทฺริย ํภาเวสฺสนฺต.ิ เย ปถุุชฺชนา มคฺค ํปฏิลภิสฺ

สนฺติ เต จกฺขุนฺทฺริยฺจ ปริชานิสฺสนฺต ิอนฺญาตญฺสฺสามีตินฺทฺริยฺจ ภาเวสฺสนฺติ. 

(ข) โย วา ปน อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริย ํภาเวสฺสติ โส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสตีต?ิ อามนฺตา. 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสติ โส อฺญินฺทฺริย ํภาเวสฺสตีติ อามนฺตา. 

(ข) โย วา ปน อฺญินฺทฺริย ํภาเวสฺสต ิโส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสตีต?ิ อามนฺตา. 

(ก) โย จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสติ โส อฺญาตาวินฺทฺริย ํสจฺฉิกริสฺสตีต?ิ อามนฺตา. 

(ข) โย วา ปน อฺญาตาวินฺทฺริย ํสจฺฉิกริสฺสต ิโส จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสตีต?ิ 

 

 



~ ๒๖ ~ 
 

อคฺคมคฺคสมงฺค ีอฺญาตาวินฺทฺริย ํสจฺฉิกริสฺสต ิโน จ จกฺขุนฺทฺริย ํปริชานิสฺสต.ิ สตฺต ปุคคฺลา อฺญาตาวินฺทฺ

ริยฺจ สจฺฉิกริสฺสนฺติ จกฺขุนฺทฺริยฺจ ปริชานิสฺสนฺต.ิ (จกฺขุนฺทฺริยมูลกํ) 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๓. อนาคตวาโร – ที่มาไมถึงแลววาร/  

(ก) อนุโลมํ – อนุโลม/  

[จกฺขุนฺทฺริยมูลก ํ– จักขุนทรียมูลกนัย]  

๔๕๑. (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสติ – จักกําหนดรู/ 

โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โทมนสฺสินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ 

ปชหิสฺสต”ีต?ิ – ชื่อวาจักละ”ดังนี?้/  

ทฺเว – ๒ จําพวก/ ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคอืดวงตา/ ปริชานิสฺสนฺต ิ– จักกําหนด

รู/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ โทมนสฺสินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ 

ปชหิสฺสนฺต.ิ – จักละ/  

ปฺจ – ๕ จําพวก/ ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา ดวย/ ปริชานิสฺสนฺต ิ– 

จักกําหนดรู/ โทมนสฺสินฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว ดวย/ ปชหิสฺสนฺต.ิ 

– จักละ/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โทมนสฺสินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือความเปนแหงบุคคล

ผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ ปชหิสฺสต ิ– จักละ/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ 

ปริชานิสฺสต”ีต?ิ – ชื่อวาจักกําหนดรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสติ – จักกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของบุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจัก

รูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวสฺสต”ีต?ิ – ชื่อวาจักใหเจริญ”ดังนี?้/  

ฉ – ๖ จําพวก/ ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคอืดวงตา/ ปริชานิสฺสนฺติ – จักกําหนดรู/ 

โน – หามิได/ จ – แตวา/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของบุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวา

จักรูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวสฺสนฺติ. – จักใหเจริญ/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของบุคคลผู

ดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจักรูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวสฺสนฺต.ิ – จักใหเจริญ/  

เย – เหลาใด/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ ปุถุชฺชนา – เปนปุถุชน/ มคฺคํ – ซึ่งหนทาง/ ปฏิลภิสฺสนฺติ – จัก

ได/ เต – เหลานั้น/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา ดวย/ ปริชานิสฺสนฺติ – จัก

กําหนดรู/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยฺจ – ยังอินทรียของบุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจักรูแจงซึ่งสัจ

ธรรมที่ไมรูแจงแลว ดวย/ ภาเวสฺสนฺต.ิ – จักใหเจริญ/  

 

 



~ ๒๗ ~ 
 

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อนฺญาตฺญสฺสามีตินฺทฺริยํ – ยังอินทรียของ

บุคคลผูดําเนินไปเฉพาะแลวดวยความมุงวาจักรูแจงซึ่งสัจธรรมที่ไมรูแจงแลว/ ภาเวสฺสติ – จักใหเจริญ/ โส – นั้น/ 

[ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสต”ีต?ิ – ชื่อวาจักกําหนดรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสติ – จักกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญินฺทฺริยํ – ยังอินทรียคอืความรูที่ควรรูยิ่ง/ ภาเวสฺสตี”ติ – จักใหเจริญ”ดังนี้?/ อามนฺตา. 

– ใช/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญินฺทฺริยํ – ยังอินทรียคือความรูที่ควรรูยิ่ง/ 

ภาเวสฺสต ิ– จักใหเจริญ/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสตี”ติ? – ชื่อวา

จักกําหนดรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

 (ก) “โย – ใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสติ – จักกําหนดรู/ โส – 

นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญาตาวินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียของบุคคลผูรูยิ่งแลว/ สจฺฉิกริสฺสตี”ติ? – จักกระทําใหแจง”

ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/  

(ข) “โย – ใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญาตาวินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียของบุคคลผูรูยิ่งแลว/ 

สจฺฉิกริสฺสติ – จักกระทําใหแจง/ โส – นั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ จกฺขนฺุทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสตี”ติ? 

– ชื่อวาจักกําหนดรู”ดังนี?้/  

อคฺคมคฺคสมงฺคี – ผูดําเนินไปพรอมดวยหนทางที่ยอดเยี่ยมโดยปกติ/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ผูดําเนินไปพรอม

ดวยหนทางที่ยอดเยี่ยมโดยปกติ/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อฺญาตาวินฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียของบุคคลผูรูยิ่งแลว/ สจฺฉิกริสฺ

สต ิ– จักกระทําใหแจง/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ จกฺขุนฺทฺริยํ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา/ ปริชานิสฺสต.ิ – จักกําหนดรู/  

สตฺต – ๗ จําพวก/ ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย/ อฺญาตาวินฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียของบุคคลผูรูยิ่งแลว ดวย/ 

สจฺฉิกริสฺสนฺต ิ– จักกระทําใหแจง/ จกฺขุนฺทฺริยฺจ – ซึ่งอินทรียคือดวงตา ดวย/ ปริชานิสฺสนฺต.ิ – จักกําหนดรู/  

[จกฺขุนฺทฺริยมูลก ํ– จักขุนทรียมูลกนัย/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/  

 

๓. การแปลโดยความ 

๓. อนาคตวาร 

อนุโลม 

จักขุนทรียมูลกนัย 

[๔๕๑] อนุ. บุคคลใดจักกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็จักละโทมนัสสินทรียใชไหม 

ว.ิ บุคคล ๒ จําพวกจักกําหนดรูจักขุนทรีย แตไมใชจักละโทมนัสสินทรีย บุคคล ๕ จําพวกจักกําหนดรูจักขุนท

รียและก็จักละโทมนัสสินทรีย 

ปฏ.ิ บุคคลใดจักละโทมนัสสินทรีย บุคคลนั้นก็จักกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

อนุ. บุคคลใดจักกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็จักเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรียใชไหม 



~ ๒๘ ~ 
 

ว.ิ บุคคล ๖ จําพวกจักกําหนดรูจักขุนทรีย แตไมใชจักเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรีย บุคคลเหลาใดเปน

ปุถุชนจักไดมรรค บุคคลเหลานั้นจักกําหนดรู จักขุนทรียและก็จักเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรีย 

ปฏ.ิ บุคคลใดจักเจริญอนัญญาตัญญัสสามีตินทรีย บุคคลนั้นก็จักกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

อนุ. บุคคลใดจักกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็จักเจริญอัญญินทรียใชไหม 

ว.ิ บุคคล ๒ จําพวกจักกําหนดรูจักขุนทรีย แตไมใชจักเจริญอัญญินทรีย บุคคล ๕ จําพวกจักกําหนดรูจักขุนท

รียและก็จักเจริญอัญญินทรีย 

ปฏ.ิ บุคคลใดจักเจริญอัญญินทรีย บุคคลนั้นก็จักกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

อนุ. บุคคลใดจักกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคลนั้นก็จักทําใหแจงอัญญาตาวินทรียใชไหม 

ว.ิ ใช 

ปฏ.ิ บุคคลใดจักทําใหแจงอัญญาตาวินทรีย บุคคลนั้นก็จักกําหนดรูจักขุนทรียใชไหม 

ว.ิ บุคคลผูพรอมเพรียงดวยอรหัตตมรรคจักทําใหแจงอัญญาตาวินทรีย แตไมใชจักกําหนดรูจักขุนทรีย บุคคล 

๗ จําพวกจักทําใหแจงอัญญาตาวินทรียและ ก็จักกําหนดรูจักขุนทรีย 

จักขุนทรียมูลกนัย จบ.๗ 

๔. สรุป 

 

อินทรียยมกมีเนื้อหากวางขวางมาก ยากที่จะแนะนําใหครอบคลุมทุกประเด็นได เทาที่แนะนํามาเปน

เกร็ดความรูเพียงเล็กนอยเทานั้น คัมภีรยมกทั้งภาค ๑ และภาค ๒ เปนคัมภีรประมวลหลักธรรมฝายปรมัตถ มีเนื้อหา

กวางขวางลึกซึ้ง ที่ทรงจําแนกแจกแจงไวดวยวิธีการยมกที่สลับซับซอนและถือวาเปนวิธีการทางตรรกศาสตรจะไมเขาใจ

และทําใหไมเห็นความสําคัญไปเลย บางทีกลับเห็นวาเปนการกลาวซ้ํา ๆ กันอยูมาก  

ขอคิดตามหลักธรรม 

คัมภีรยมกนี้ ผูศึกษาผูมีความเขาใจดียอมไดรับประโยชนอยางคุมคา เพราะมีความรูในสวนสําคัญ ๒ สวน คือ  

๑. ความรูความเขาใจในเรื่ององคธรรมที่เปนเนื้อหาของแตละยมกอยางลึกซึ้ง  

๒. ไดมองเห็นโครงสรางและวิธีดําเนินการแจกแจงองคธรรมนั้น ๆ อยางทะลุปรุโปรง เปนผูมีความรูความ

เขาใจในเรื่ององคธรรมอยางลึกซึ้งสามารถเก็บองคธรรมของบทหนาที่ หรือสันนิฏฐานบท และบทหลังหรือสังสยบทของ

คําถามคู คือ อนุโลมปุจฉาและปฏิโลมปุจฉาไดอยางถูกตอง.  

 

                                           
๗ อภิ.ย. (ไทย) ๓๙/๔๕๑-๖๒๐-๖๒๑. 


